— Ket sorba! — orditotta a hamis tek- 
nosbeka. — Fokak, teknosok, satobbi. Akkor 
a kagylokat eltavolitjak az utbol... 

— Ami mindig nemi idot vesz igenybe.. 
— vagott kozbe a griff. 

— Ami alatt te kettot lepsz elore . . .! 

— £s egy tengeri rakot kersz fel parnak!! 

— Kettot elore, es vissza a parhoz ! ! ! 

— Aztan rakcsere es ugyanolyan rend- 
ben haza ! ! ! 

— Aztan bedobod ! ! ! 

— A rakodat ! ! ! 

, ,77 A tengerbe, amilyen melyre csak tu- 
dod ! ! ! 

— Utana uszol ! ! ! 

— Bukfencet vetsz a vxzben ! ! ! 

— Ujabb rakcsere ! ! ! 

Aztan haza es vege az elso figuranak, — 
fejezte be faradtan a hamis teknosbeka. 6 is, 
a griff is egesz ido alatt azon igyekeztek, hogy 
tulbomboljek egymast es ugy ugraltak, mint 
az oriiltek, most azonban nagyon komolyan 
es szomoruan ultek le es Aliszra neztek. 

— Nagyon szep tanc lehet, — mondta 
felenken Alisz. 

_ Akarod latni, hogy megy? — kerdezte 
a hamis teknosbeka. 

— Szeretnem. 

~ Gyere, megprobaljuk az elso figurat! 
kerte fol a hamis teknosbeka a griffet. — 
Nem is kell hozza rak. De ki fog enekelni? 

— Te enekelj! — mondta a griff. — fin 
mar elfelejtettem a szoveget. 

Ewel mar ra is kezdtek. Nagyon iinne- 
pelyesen koriiltancoltak Ahszt, neha-neha, ha 
tul kozel mentek el mellette, a labara is hag- 
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tak. Eliilso patajukkal a taktust iitottek es 
kozben a hamis teknosbeka nagyon lassan 
es nagyon szomoruan enekelte a kovetkezo 
dalt : 



Rajta gyarsan! Gyere batran! — szolt a fogas^ a csiganal: r 
Sokan jonnek meg ortanunk, mindjart a farkunkra hagnak. 
Maris itt a vlziklgyo, Ihemzseg a part, latod ott ni! 
Csiga*biga gyere velem, gyere velem tancot ropni! 
Jossz^e, nem jossz, jossz^e, nem jossz, jossz^e velem 

[tancot ropni, 

Jossz*e, nem jossz, jossz^e, nem jossz, nem jossz velem 

[tancot ropni? 
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